
DETAIL FLUID NEXT
S ilic o n e  p e r a d d iz io n e  a  m a tr ic e  in te llig e n te  c o n  flu id ità  su p e rio re

it ISTRUZIONI PER L’USO

Detail Fluid NExt è un materiale da impronta di precisione VPS a bassa consistenza 
per la miscelazione automatica, basato su silicone per addizione.

Indicazione
Impronta di correzione o tecnica di doppia miscelazione in combinazione con 
Detail Putty NExt per la fabbricazione di corone, ponti, inlay e onlay.

Gestione delle cartucce
Il materiale viene erogato e miscelato automaticamente per estrusione attraverso 
una punta di miscelazione. Quando si utilizza una nuova cartuccia, rimuovere il 
sigillo di trasporto. Quindi collegare la punta di miscelazione e, se necessario, una 
punta intraorale. Dopo l’uso, la punta di miscelazione deve essere utilizzata come 
guarnizione e deve essere lasciata sulla cartuccia fino all’applicazione successiva. 
La punta di miscelazione deve essere sostituita con una nuova solo quando la 
cartuccia deve essere utilizzata di nuovo.

Utilizzo raccomandato

Preparazione dell’impronta
Preparare il materiale di lavaggio Detail Fluid NExt e controllare che le uscite delle 
cartucce di sicurezza siano libere da ostruzioni poco prima dell’applicazione. Le 
punte di miscelazione utilizzate fungono da guarnizione fino all’applicazione 
successiva. Non riutilizzare mai i sigilli originali delle cartucce di sicurezza. Questo 
può causare una polimerizzazione involontaria in ragione della contaminazione 
della pasta di base e del catalizzatore. Se sono stati utilizzati liquidi di retrazione, 
sciacquare accuratamente il sito di trattamento con acqua e asciugarlo con aria 
priva di olio prima di prendere l’impronta.

Impronta di correzione
Inserire il portaimpronte caricato con Detail Putty NExtnella bocca del paziente. 
Mantenere questa posizione fino al tempo raccomandato in bocca del materiale. 
Pulire e asciugare accuratamente l’impronta dopo la rimozione. Tagliare i canali 
di fuga nell’impronta preliminare e rimuovere i punti alti prima di prendere 
l’impronta di lavaggio.
Applicare il materiale di lavaggio Detail Fluid NExt all’impronta e siringare il 
materiale di lavaggio intorno ai denti preparati, se necessario. Reinserire l’impronta 
preliminare caricata nella bocca del paziente osservando i tempi di lavorazione e 
di presa del materiale di lavaggio. Non aspettare più di 30 minuti tra l’impronta 
preliminare e l’impronta di lavaggio per assicurarsi che i due materiali da impronta 
aderiscano insieme.

Tecnica di miscelazione doppia
Mentre l’assistente carica il vassoio, l’operatore può siringare intorno ai denti 
preparati con Detail Fluid NExt. Il caricamento del portaimpronte e la siringatura 
intorno ai denti preparati dovrebbero essere completati simultaneamente, se 
possibile, poiché il materiale di lavaggio si indurisce più rapidamente del materiale 
nel portaimpronte a causa della temperatura intraorale più elevata. Inserire il 
portaimpronte nella bocca del paziente. Mantenere questa posizione fino al tempo 
raccomandato in bocca del materiale.

Disinfezione e fusione dell’impronta
L’impronta può essere disinfettata con soluzioni di immersione disponibili 
in commercio. Si consiglia di utilizzare una soluzione di glutaraldeide al 2%. 
Assicurarsi che il disinfettante sia indicato per l’uso con i siliconi da impronta per 
addizione.
Immergere l’impronta per circa 10-15 minuti. Successivamente sciacquare sotto 
l’acqua corrente per 15 secondi. Mantenere l’impronta alla normale temperatura 
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ambiente (max. 25°C / 77°F) e colare l’impronta non prima di 30 minuti dopo averla 
rimossa dalla bocca del paziente.*
Il materiale da impronta è compatibile con tutti i calchi commerciali. Si consiglia 
di utilizzare un gesso duro speciale (ISO 6873, tipo 3; ad esempio Moldano, Bayer) 
per il calco o un gesso dentale ultra duro per le forme (ISO 6873, tipo 4: ad esempio 
Fujirock II, GC). Le impronte possono essere placcate in rame o in argento.

* Per ulteriori informazioni vedere i commenti della DGZMK. Commenti della DGZMK 
3/93 V 1.0; www.dgzmk.de

L’ADA raccomanda di seguire il Consiglio sui materiali, gli strumenti e le attrezzature 
dentali. Disinfezione delle impronte. JADA 1991; 122(3):110; www.ada.org

Nota
• Non utilizzare con materiali da impronta polimerizzati per condensazione o 

polietere. 
• Evitare il contatto dell’impronta con solventi organici o liquidi contenenti 

solventi, poiché questo può causare il rigonfiamento del materiale e portare a 
imprecisioni. 

• Le soluzioni di retrazione devono essere accuratamente sciacquate con acqua 
e asciugate con aria priva di olio prima di prendere l’impronta per evitare che 
compromettano le proprietà di presa. 

• Non utilizzare con guanti in lattice. 
• In rari casi non si può escludere che i pazienti predisposti possano sviluppare 

ipersensibilità a singoli componenti del materiale. 

Specifiche tecniche Detail Fluid NExt
Tempo di lavoro (compreso il tempo di miscelazione) ≤ 1:15 min. 
Tempo raccomandato in bocca ≥ 2:00 min. 
Deformazione in compressione circa ~ 3,8% 
Regolazione della compressione ≤ 0,4% 
Variazione lineare della lunghezza (24 h) ≤ 0,35%

I tempi si riferiscono a una temperatura ambiente normale (23°C / 73°F) e 
un’umidità relativa normale (50%). Temperature più alte accorciano, temperature 
più basse aumentano questi tempi.

Composizione
Polisilossani di vinile (VPS), biossido di silicio, catalizzatore di platino, tensidi e in 
piccole quantità stabilizzatori e additivi.

Classificazione
DIN EN ISO 4823:2000, Tipo 3, bassa consistenza - corpo leggero.

Stoccaggio
Conservare a temperatura ambiente (15-25°C / 59-77°F). Non usare dopo la data 
di scadenza.

Dimensioni disponibili del prodotto
Detail Fluid NExt: 2 cartucce 50 ml, 12 punte di miscelazione, 12 punte intraorali.

Solo per uso odontoiatrico professionale. Tenere lontano dai bambini. 

DETAIL FLUID NEXT 
Addition curing silicone with intelligent matrix and high fluidity

en INSTRUCTIONS FOR USE 

Detail Fluid NExt is a VPS precision impression material with low consistency for 
automatic mixing, based on addition-cured silicone.

Indication
Correction impression or double mixing technique in combina-tion with Detail 
Putty NExtfor fabricating crowns, bridges, inlays and onlays.

Cartridge handling
The material is dispensed and mixed automatically by extruding through a 
mixing tip. When using a new cartridge remove the transport seal. Then attach 

the mixing tip and, if required, an intraoral tip. Following use, the mixing 
tip should be used as a seal and should be left on the cartridge until the next 
applica-tion. The mixing tip should only be replaced with a new one when the 
cartridge is to be used again.

Recommended use

Preparing the Impression
Prepare the Detail Fluid NExt wash material and check that the outlets of the 
safety cartridges are free from obstruction shortly before application. Used 
mixing tips serve as a seal until the next application. Never re-use the original 
seals of the safety cartridges. This can cause unintentional curing due to 
contami-nation of the base and catalyst paste. If retraction liquids have been 
used, thoroughly rinse the treatment site with water and dry it with oil-free air 
prior to taking the impression.

Correction Impression
Insert the impression tray loaded with Detail Putty NExtinto the pa-tient’s mouth. 
Maintain this position until the recommended time in mouth of the material. 
Thoroughly clean and dry the impres-sion after removal. Cut escape channels in the 
preliminary impression and remove high spots before taking the wash impression.
Apply Detail Fluid NExt wash material to the impression and syringe wash 
material around the prepared teeth, if neces-sary. Re-insert the loaded preliminary 
impression into the patient's mouth observing the working and setting times of 
the wash material. Do not wait longer than 30 minutes between the preliminary 
impression and wash impression to ensure that the two impression materials bond 
together.

Double mixing technique
While the assistant loads the tray, the operator can syringe around the prepared 
teeth with Detail Fluid NExt. Load-ing the tray and syringing round the prepared 
teeth should be completed simultaneously if possible, as the wash material sets 
quicker than the material in the tray due to the higher intraoral temperature. 
Insert the impression tray into the patient's mouth. Maintain this position until the 
recommended time in mouth of the material.

Disinfecting and casting the impression
The impression can be disinfected with commercially available immersion 
solutions. We recommend using a 2% glutaralde-hyde solution. Ensure that the 
disinfectant is indicated for use with addition-cured impression silicones.
Immerse the impression for approx. 10 to 15 minutes. Then rinse under running 
water for 15 seconds. Keep the impression at normal room temperature (max. 25°C 
/ 77°F) and cast the impression no sooner than 30 minutes after removing it from 
the patient’s mouth.*
The impression material is compatible with all commercial casts. We recommend 
using a special purpose hard plaster (ISO 6873, Type 3; e.g. Moldano, Bayer) for the 
cast or an ultra hard dental plaster for the forms (ISO 6873, Type 4:e.g. Fujirock II, 
GC). Impressions can be copper-plated or silver-plated.

* For further information see the comments of the DGZMK. Comments of the DGZMK 
3/93 V 1.0; www.dgzmk.de

ADA recommends following Council on Dental Materials, Instruments and 
Equipment. Disinfection of impressions. JADA 1991; 122(3):110; www.ada.org

Please note
• Do not use with condensation-cured or polyether impres-sion materials. 
• Avoid contact of the impression with organic solvents or liquids containing 

solvent, as this can cause the material to swell and lead to inaccuracies. 
• Retraction solutions should be thoroughly rinsed with water and dried with 

oil-free air before taking the impression to avoid them impairing the setting 
properties. 

• Do not use with latex gloves. 
• In rare cases it cannot be ruled out that predisposed pa-tients may develop 

hypersensitivity to individual compo-nents of the material. 

Technical data Detail Fluid NExt
Working time (incl. mixing time) ≤ 1:15 min. 
Recommended time in mouth ≥ 2:00 min. 
Strain in compression approx. ~ 3.8% 
Compression set ≤ 0.4% 
Linear change in length (24 h) ≤ 0.35%

Times refer to normal room temperature (23°C / 73°F) and a normal relative 
humidity (50%). Higher temperatures shorten, lower temperatures increase those 
times.

Composition
Vinyl polysiloxanes (VPS), silicon dioxide, platinum catalyst, ten-sides and in small 
amounts stabilizers and additives.

Classification
DIN EN ISO 4823:2000, Type 3, low consistency- light bodied.

Storage
Store at room temperature (15-25°C / 59-77°F). Do not use after the expiration date.

Available product sizes
Detail Fluid NExt: 2 cartridges @ 50 ml, 12 Mixing tips, 12 Intraoral tips

For professional dental use only. Keep away from children.

DETAIL FLUID NEXT 
Silicone par réaction d'addition avec matrice intelligente et fluidité 
supérieure 

fr MODE D'EMPLOI 

Detail Fluid NExt est un matériau d'empreinte de précision VPS à faible consistance 
pour un mélange automatique, à base de silicone polymérisé par addition.

Indication
Technique d'empreinte de correction ou de double mélange en combinaison avec 
Detail Putty NExt pour la fabrication de couronnes, ponts, inlays et onlays.

Manutention des cartouches
Le matériau est distribué et mélangé automatiquement par extrusion à travers 
un embout de mélange. Lorsqu'on utilise une nouvelle cartouche, retirer le joint 
de transport. Fixer ensuite l'embout mélangeur et, si nécessaire, un embout 
intrabuccal. Après utilisation, l'embout mélangeur doit être utilisé comme un 
joint et doit être laissé sur la cartouche jusqu'à la prochaine application. L'embout 
mélangeur ne doit être remplacé par un nouvel embout que lorsque la cartouche 
doit être réutilisée.

Utilisation recommandée

Préparation de l'empreinte
Préparer le matériel de lavage du Detail Fluid NExt et vérifier que les sorties des 
cartouches de sécurité ne sont pas obstruées peu avant l'application. Les embouts 
de mélange utilisés servent de joint jusqu'à la prochaine application. Ne jamais 
réutiliser les joints d'origine des cartouches de sécurité. Cela peut entraîner 
un durcissement involontaire dû à la contamination de la pâte de base et de 
catalyseur. Si des liquides de rétraction ont été utilisés, rincer soigneusement le 
site de traitement à l'eau et le sécher à l'air libre avant de prendre l'empreinte.

Empreinte de correction
Insérer le porte-empreinte chargé de Detail Putty NExt dans la bouche du patient. 
Maintenir cette position jusqu'au temps recommandé en bouche du matériau. 
Nettoyer et sécher soigneusement l'empreinte après l'avoir enlevée. Couper les 
canaux de fuite dans l'empreinte préliminaire et éliminer les points hauts avant de 
prendre l'empreinte de lavage.
Appliquer le matériau de lavage Detail Fluid NExt sur l'empreinte et seringuer le 
matériau de lavage autour des dents préparées, si nécessaire. Réinsérer l'empreinte 
préliminaire chargée dans la bouche du patient en respectant les temps de travail 

et de prise du matériau de lavage. Ne pas attendre 
plus de 30 minutes entre l'empreinte préliminaire 
et l'empreinte de lavage pour que les deux 
matériaux d'empreinte adhèrent ensemble.

Technique de double mélange
Pendant que l'assistant charge le porte-empreinte, l'opérateur peut seringuer 
autour des dents préparées avec Detail Fluid NExt. Le chargement du porte-
empreinte et le dosage par seringue autour des dents préparées doivent être 
effectués simultanément si possible, car le matériau de lavage durcit plus vite 
que le matériau dans le porte-empreinte en raison de la température intrabuccale 
plus élevée. Insérer le porte-empreinte dans la bouche du patient. Maintenir cette 
position jusqu'au temps recommandé en bouche du matériau.

Désinfection et moulage de l'empreinte
L'empreinte peut être désinfectée avec des solutions d'immersion disponibles 
dans le commerce. Nous recommandons d'utiliser une solution de glutaraldéhyde 
à 2. S'assurer que le désinfectant est indiqué pour une utilisation avec les silicones 
pour empreintes polymérisées par addition.
Immerger l'empreinte pendant environ 10 à 15 minutes. Rincer ensuite à l'eau 
courante pendant 15 secondes. Garder l'empreinte à température ambiante 
normale (max. 25°C / 77°F) et couler l'empreinte au plus tôt 30 minutes après l'avoir 
retirée de la bouche du patient.*
Le matériau d'empreinte est compatible avec tous les plâtres commerciaux. Nous 
recommandons d'utiliser un plâtre dur à usage spécial (ISO 6873, Type 3 ; par 
exemple Moldano, Bayer) pour le coulage ou un plâtre dentaire ultra dur pour les 
formes (ISO 6873, Type 4: par exemple Fujirock II, GC). Les empreintes peuvent être 
plaquées en cuivre ou en argent.

* Pour plus d'informations, voir les commentaires de DGZMK. Commentaires de 
DGZMK 3/93 V 1.0 ; www.dgzmk.de

L'ADA recommande de suivre le Conseil sur les matériaux, instruments et équipements 
dentaires. Désinfection des empreintes. JADA 1991 ; 122(3):110 ; www.ada.org

Remarque
• Ne pas utiliser avec des matériaux durcis par condensation ou des matériaux 

d'imprégnation en polyéther. 
• Éviter le contact de l'empreinte avec des solvants organiques ou des liquides 

contenant des solvants, car cela peut faire gonfler le matériau et entraîner des 
imprécisions. 

• Les solutions de rétraction doivent être soigneusement rincées à l'eau et séchées 
à l'air libre avant la prise d'empreinte pour éviter qu'elles n'altèrent les propriétés 
de prise. 

• Ne pas utiliser avec des gants en latex. 
• Dans de rares cas, il ne peut être exclu que des patients prédisposés développent 

une hypersensibilité à certains composants du matériau. 

Caractéristiques techniques Detail Fluid NExt
Temps de travail (y compris le temps de mélange) ≤ 1:15 min. 
Temps recommandé en bouche ≥ 2:00 min. 
Déformation en compression environ ~ 3,8 % 
Jeu de compression ≤ 0,4 % 
Changement linéaire de la longueur (24 h) ≤ 0,35 %

Les temps se réfèrent à une température ambiante normale (23°C / 73°F) et à une 
humidité relative normale (50 %). Des températures plus élevées raccourcissent, 
des températures plus basses augmentent ces temps.

Composition
Vinyl polysiloxanes (VPS), dioxyde de silicium, catalyseur de platine, tensides et en 
petites quantités stabilisateurs et additifs.

Classification
DIN EN ISO 4823:2000, Type 3, faible consistance - corps léger.

από τρεχούμενο νερό για 15 δευτερόλεπτα. Διατηρείτε το αποτύπωμα σε 
κανονική θερμοκρασία δωματίου (μέγ. 25°C / 77°F) και χυτεύστε το αποτύπωμα 
για τουλάχιστον 30 λεπτά μετά την αφαίρεσή του από το στόμα του ασθενούς.*
Το υλικό του αποτυπώματος είναι συμβατό με όλα τα εκμαγεία που διατίθενται 
στο εμπόριο. Συνίσταται η χρήση ενός σκληρού γύψου ειδικής χρήσης (ISO 
6873, Type 3, π.χ. Moldano, Bayer) για τη χύτευση ή ενός πολύ σκληρού γύψου 
για οδοντιατρική χρήση για τη μορφή (ISO 6873, Type 4, π.χ. Fujirock II, GC). Τα 
αποτυπώματα μπορεί να είναι επιχαλκωμένα ή επαργυρωμένα.

* Για περισσότερες πληροφορίες δείτε τα σχόλια της DGZMK. Σχόλια της DGZMK 3/93 
V 1.0, www.dgzmk.de

Ο ADA (Αμερικανικός Οδοντιατρικός Σύλλογος) συνιστά να ακολουθείτε το Council 
on Dental Materials, Instruments and Equipment (Συμβούλιο για οδοντιατρικά υλικά, 
όργανα και εξοπλισμό). Απολύμανση των αποτυπωμάτων. JADA 1991, 122(3):110· 
www.ada.org

Σημείωση
• Μη χρησιμοποιείτε σε συνδυασμό με υλικά αποτύπωσης με σκλήρυνση 

συμπύκνωσης ή με πολυαιθέρες. 
• Αποφεύγετε την επαφή του αποτυπώματος με οργανικούς διαλύτες ή υγρά που 

περιέχουν διαλύτη, καθώς αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει τη διόγκωση του 
υλικού και να οδηγήσει σε ανακρίβειες. 

• Τα διαλύματα απώθησης πρέπει να ξεπλένονται καλά με νερό και να στεγνώνουν 
με αέρα χωρίς λάδι πριν από τη λήψη του αποτυπώματος, ώστε να μην 
επηρεάζουν τις ιδιότητες πήξης. 

•Μη χρησιμοποιείτε με γάντια από λάτεξ. 
• Σε σπάνιες περιπτώσεις δεν μπορεί να αποκλειστεί ότι οι ασθενείς με προδιάθεση 

μπορεί να αναπτύξουν υπερευαισθησία στα μεμονωμένα συστατικά του υλικού. 

Τεχνικά στοιχεία Detail Fluid NExt 
Χρόνος εργασίας (συμπεριλαμβανομένου του χρόνου ανάμειξης)  
≤ 1 λεπτό και 15 δευτερόλεπτα. 
Συνιστώμενος χρόνος στο στόμα ≥ 2 λεπτά. 
Παραμόρφωση σε συμπίεση περίπου ~ 3,8% 
Συμπίεση set ≤ 0,4% 
Γραμμική μεταβολή του μήκους (24 h) ≤ 0,35%

Οι χρόνοι αναφέρονται σε κανονική θερμοκρασία δωματίου (23°C / 73°F) και σε 
κανονική σχετική υγρασία (50%). Οι υψηλότερες θερμοκρασίες συντομεύουν και οι 
χαμηλότερες θερμοκρασίες επιμηκύνουν αυτούς τους χρόνους.

Σύνθεση
Βινιλοπολυσιλοξάνες (VPS), διοξείδιο του πυριτίου, καταλύτης με πλατίνα, δέκα 
πλευρές και σε μικρές ποσότητες σταθεροποιητές και πρόσθετα.

Ταξινόμηση
DIN EN ISO 4823:2000, Type 3, low consistency- light bodied.

Αποθήκευση
Αποθηκεύετε σε θερμοκρασία δωματίου (15-25°C / 59-77°F). Μην το χρησιμοποιείτε 
μετά την ημερομηνία λήξης.

Διαθέσιμα μεγέθη προϊόντος
Detail Fluid NExt: 2 φυσίγγια των 50 ml, 12 άκρα ανάμειξης, 12 ενδοστοματικά 
άκρα.

Μονο για επαγγελματικη οδοντιατρικη χρηση. Διατηρείτε μακριά από παιδιά.

DETAIL FLUID NEXT 
Silicone para adição de matriz inteligente para fluidez superior

pt INSTRUÇÕES DE USO

Detail Fluid NExt é um material de moldagem de precisão VPS com pouca 
consistência para mistura automática, baseado em silicone curado por adição.

Indicações
Molde de correção ou técnica de mistura dupla em combinação com Detail Putty 
NExt para fabricar coroas, pontes, inlays e onlays.

Manuseamento de cartucho
O material é distribuído e misturado automaticamente por meio de extrusão 
usando uma ponta de mistura. Quando se usa um novo cartucho remover o selo 
de transporte. Em seguida fixar a ponta de mistura e, se necessário, uma ponta 
intraoral. Após o uso, a ponta de mistura deve ser usada como selo e deve ser 
deixada no cartucho até à aplicação seguinte. A ponta de mistura deve ser apenas 
substituída por uma nova quando o cartucho deve ser usado novamente.

Uso recomendado

Preparação do Molde
Preparar o material fluido Detail Fluid NExt e verificar que as saídas dos cartuchos 
de segurança estejam livres de obstruções um pouco antes da aplicação. Pontas de 
misturas usadas servem de selo até à aplicação seguinte. Nunca reutilizar os selos 
originais dos cartuchos de segurança. Isto pode causar uma cura não intencional 
devido à contaminação da pasta base e catalisador. Se foram usados líquidos de 
retração, enxaguar abundantemente o local de tratamento com água e secá-lo 
com ar sem óleo antes de obter o molde.

Molde de Correção
Inserir a moldeira com Detail Putty NExt na boca do paciente. Manter esta posição 
durante o tempo recomendado de permanência do material na boca. Limpa 
atentamente e secar o molde após a remoção. Cortar os canais de fuga no molde 
preliminar e remover os pontos altos antes de obter o molde de fluido.
Aplicar material fluido Detail Fluid NExt no molde e a aplicação com seringa 
de material fluido em redor dos dentes preparados, se necessário. Reinserir o 
molde preliminarmente carregado na boca do paciente respeitando os tempos 
de trabalho e assentamento do material fluido. Não esperar mais de 30 minutos 
entre o molde preliminar e o molde de material fluido para assegurar que os dois 
materiais de moldagem se liguem.

Técnica de mistura dupla
Enquanto o assistente carrega a moldeira, o operador pode fazer a aplicação com 
a seringa em redor dos dentes preparados com Detail Fluid NExt. O carregamento 
da moldeira e a aplicação com a seringa em redor dos dentes preparados devem 
ser completados simultaneamente se possível, pois o material fluido assenta mais 

rapidamente que o material na moldeira devido à mais elevada temperatura 
intraoral. Inserir a moldeira na boca do paciente. Manter esta posição durante o 
tempo recomendado de permanência do material na boca.

Desinfeção e vazamento do molde
A impressão pode ser desinfetada com soluções de imersão disponíveis no 
mercado. Recomendamos usar uma solução de 2% glutaraldeído. Certificar-se 
que o desinfetante seja indicado para uso com silicones de moldagem curados por 
adição.
Mergulhar o molde por cerca de 10 a 15 minutos. Depois enxaguar sob água 
corrente por 15 segundos. Manter o molde à temperatura ambiente (máx. 25°C 
/ 77°F) e vazar o molde não antes de 30 minutos após a sua remoção da boca do 
paciente.*
O material de moldagem é compatível com todos os moldes comerciais. 
Recomendamos usar um gesso duro para fins especiais (ISO 6873, Tipo 3; ex: 
Moldano, Bayer) para o molde o um gesso odontológico extremamente duto para 
os moldes (ISO 6873, Tipo 4:ex: Fujirock II, GC). Os moldes podem ser banhados 
com cobre ou banhados com prata.

* Para mais informações ver os comentários de DGZMK. Comentários de DGZMK 3/93 
V 1.0; www.dgzmk.de

ADA recomenda respeitar o Concelho sobre Materiais, Instrumentos e Equipamentos 
Odontológicos. Desinfeção dos moldes. JADA 1991; 122(3):110; www.ada.org

Atenção
• Não usar com materiais curados a condensação ou de moldagem por poliéter. 
• Evitar o contacto do molde com solventes orgânicos ou líquidos contendo 

solventes, pois isto pode causar a dilatação do material e causar imprecisões. 
• Soluções de retração devem ser abundantemente enxaguadas com água e 

secadas com ar sem óleo antes de se obter o molde para evitar que prejudiquem 
as propriedades de assentamento. 

• Não usar com luvas de látex. 
• Em casos raros não pode ser excluído que pacientes predispostos possam 

desenvolver hipersensibilidade aos componentes individuais do material. 

Dados técnicos Detail Fluid NExt
Tempo de trabalho (incluindo tempo de mistura) ≤ 1:15 min. 
Tempo de permanência na boca recomendado ≥ 2:00 min. 
Tensão em compressão aprox. ~ 3.8% 
Assentamento Compressão ≤ 0.4% 
Alteração linear em comprimento (24 h) ≤ 0.35%

Os tempos referem-se a temperatura ambiente normal (23°C / 73°F) e uma 
humidade relativa normal (50%). Temperaturas mais elevadas encurtam e 
temperaturas mais baixas aumentam esses tempos.

Composição
Vinil polisiloxanos (VPS), dióxido de silício, catalisador de platina, surfactantes e em 
pequenas quantidades estabilizadores e aditivos.

Classificação
DIN EN ISO 4823:2000, Tipo 3, pouca consistência- ligeiro.

Armazenamento
Armazenar à temperatura ambiente (15-25°C / 59-77°F). Não use após a data de 
validade.

Tamanhos de produto disponíveis
Detail Fluid NExt: 2 cartuchos @ 50 ml, 12 Pontas de mistura, 12 Pontas intraorais.

Somente para uso profissional odontológico. Manter fora do alcance das crianças.
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Stockage
Conserver à température ambiante (15-25°C / 59-77°F). Ne pas utiliser après la date 
d'expiration.

Tailles de produits disponibles
Detail Fluid NExt: 2 cartouches 50 ml, 12 embouts mélangeurs, 12 embouts 
intrabuccaux.

Uniquement à usage dentaire par des professionnels. Tenir hors de portée des enfants.

DETAIL FLUID NEXT 
Silicona por adición con matriz inteligente y elevada fluidez. 

es INSTRUCCIONES DE USO

Detail Fluid NExt es un material de impresión de precisión VPS de baja consistencia 
para mezclado automático, basado en silicona curada por adición.

Indicación
Impresión de corrección o técnica de doble mezclado en combinación con el Detail 
NExt Puttypara fabricar coronas, puentes y restauraciones de tipo inlays y onlays.

Manipulación del cartucho
El material se dispensa y se mezcla automáticamente extruyéndolo a través de 
una punta mezcladora. Al usar un nuevo cartucho, retire el precinto de transporte. 
Luego, coloque la punta mezcladora y, si fuera necesario, una punta intraoral. Tras 
usarlo, la punta mezcladora debe usarse como un sello y dejarse en el cartucho 
hasta la siguiente aplicación. La punta mezcladora solo debe sustituirse por una 
nueva cuando el cartucho se vaya a usar de nuevo.

Uso recomendado
Preparación de la impresión
Prepare el material de lavado Detail Fluid NExt y compruebe que las salidas de los 
cartuchos de seguridad no estén obstruidas justo antes de la aplicación. Las puntas 
mezcladoras usadas sirven como sello hasta la siguiente aplicación. Nunca reutilice 
los precintos originales de los cartuchos de seguridad. Esto puede provocar un 
curado involuntario debido a la contaminación de la base y la pasta catalizadora. 
Si se han usado líquidos de retracción, enjuague bien el lugar de tratamiento con 
agua y séquelo con aire sin aceite antes de tomar la impresión.

Impresión de corrección
Introduzca la cubeta de impresión cargada con Detail Putty NExt en la boca 
del paciente. Mantenga esta posición dentro de la boca durante el tiempo 
recomendado del material. Limpie y seque a fondo la impresión tras retirarla. Tape 
los canales de escape en la impresión preliminar y elimine los puntos altos antes de 
tomar la impresión de lavado.
Aplique el material de lavado Detail Fluid NExt a la impresión y si fuera necesario, 
inyecte el material de lavado alrededor de los dientes preparados. Vuelva a 
introducir la impresión preliminar cargada en la boca del paciente observando los 
tiempos de trabajo y secado del material de lavado. No espere más de 30 minutos 
entre la impresión preliminar y la impresión de lavado para asegurarse de que 
ambos materiales de impresión se unan.

Técnica de doble mezclado
Mientras el asistente carga la cubeta, el operador puede inyectar la mezcla 
alrededor de los dientes preparados con Detail Fluid NExt. Si es posible, se debe 
cargar la cubeta e inyectarla alrededor de los dientes preparados simultáneamente, 
ya que el material de lavado seca más rápido que el material de la cubeta debido 
a la mayor temperatura intraoral. Introduzca la cubeta de impresión en la boca 
del paciente. Mantenga esta posición dentro de la boca durante el tiempo 
recomendado del material.

Desinfección y moldeado de la impresión
La impresión se puede desinfectar con soluciones de inmersión disponibles en el 
mercado. Recomendamos usar una solución de glutaraldehído al 2%. Asegúrese de 
que el desinfectante esté indicado para usarlo con siliconas de impresión curadas 
por adición.

Sumerja la impresión durante unos 10 o 15 minutos. Luego, enjuague con agua 
corriente durante 15 segundos. Mantenga la impresión a temperatura ambiente 
normal (máx. 25°C / 77°F) y moldee la impresión no antes de 30 minutos después 
de sacarla de la boca del paciente.*
El material de impresión es compatible con los moldes comerciales. Recomendamos 
usar yeso duro para el molde en casos especiales (ISO 6873, Tipo 3: ej., Moldano, 
Bayer) o un yeso dental ultraduro para las formas (ISO 6873, Tipo 4: ej., Fujirock II, 
GC). Las impresiones pueden ser con baño de plata o cobre.

* Para más información, véase los comentarios de DGZMK. Comentarios de DGZMK 
3/93 V 1.0; www.dgzmk.de

ADA recomienda seguir el Consejo de Materiales, Instrumentos y Equipos Dentales. 
Desinfección de las impresiones. JADA 1991; 122(3):110; www.ada.org

Tenga en cuenta
• No lo use con materiales de impresión de poliéter o materiales curados por 

condensación. 
• Evite el contacto de la impresión con disolventes orgánicos o líquidos que 

contengan disolvente, ya que esto puede hacer que el material se hinche y dé 
lugar a imprecisiones. 

• Las soluciones de retracción deben enjuagarse a fondo con agua y secarse con 
aire sin aceite antes de coger la impresión para evitar dañar las propiedades de 
secado. 

• No use guantes de látex. 
• En raras ocasiones, no se puede descartar que los pacientes predispuestos 

puedan desarrollar hipersensibilidad a algún componente del material. 

Datos técnicos Detail Fluid NExt 
Tiempo de trabajo (incl. tiempo de mezclado) ≤ 1:15 min. 
Tiempo recomendado en la boca ≥ 2:00 min. 
Sobrecarga por compresión aprox. ~ 3.8% 
Compresión fijada ≤ 0.4% 
Cambio lineal de longitud (24 h) ≤ 0.35%

Los tiempos hacen referencia a la temperatura ambiente (23°C / 73°F) y una 
humedad relativa normal (50%). Temperaturas más altas acortan dichos tiempos, 
las temperaturas más bajas los aumentan.

Composición
Vinilo polisiloxanos (VPS), dióxido de silicio, catalizador de platino, tensioactivos y 
en pequeñas cantidades, estabilizadores y aditivos.

Clasificación
DIN EN ISO 4823:2000, Tipo 3, baja consistencia - cuerpo ligero

Almacenamiento
Almacenar a una temperatura ambiental de 15-25°C / 59-77°F. No use el producto 
después de la fecha de caducidad.

Tamaños de producto disponibles
Detail Fluid NExt: 2 cartuchos @ 50 ml, 12 puntas mezcladoras, 12 puntas 
intraorales.

Solo para uso dental profesional. Mantener fuera del alcance de los niños.

DETAIL FLUID NEXT 
Intelligentes Matrix Additionssilikon mit überlegener Fließfähigkeit. 

de GEBRAUCHSINFORMATION

Detail Fluid NExt ist ein automatisch anmischbares VPS Präzisionsabformmaterial 
niedriger Konsistenz auf der Basis additionsvernetzender Silikone.

Indikation
Abformungen in der Korrekturabform- oder Doppelmischtechnik in Verbindung 
mit Detail Putty NExt zur Herstellung von Kronen, Brücken, Inlays und Onlays.

Handhabung der Kartusche
Das Dosieren und Mischen des Materials erfolgt automatisch durch 
Auspressung durch eine Mischkanüle. Bei Verwendung einer neuen Kartusche 
ist der Transportverschluss zu entfernen. Daraufhin ist die Mischkanüle und 
gegebenenfalls ein Intraoral- Tip aufzusetzen. Nach der Anwendung dient die 
Mischkanüle als Verschluss und sollte bis zur nächsten Verwendung auf der 
Kartusche belassen werden. Erst bei erneuter Verwendung der Kartusche wird die 
Mischkanüle durch eine Neue ersetzt.

Empfohlene Anwendung

Vorbereitung der Abformung
Detail Fluid NExt Korrekturmaterial bereit legen und kurz vor der Applikation 
prüfen, ob die Öffnungen der Sicherheitskar- tuschen frei von Verstopfungen sind. 
Die gebrauchte Mischka- nüle dient bis zur nächsten Applikation als Verschluss. 
Auf keinen Fall den Originalverschluss der Sicherheitskartusche erneut verwenden! 
Hierdurch kann eine unbeabsichtigte Aus- härtung durch Kontamination 
von Basis- und Katalysatorpaste hervorgerufen werden. Bei Verwendung von 
Retraktionsflüssig- keiten vor der Abformung sorgfältig mit Wasser spülen und mit 
ölfreier Luft trocknen.

Korrekturabformung
Den mit Detail Putty NExt gefüllten Abformlöffel in den Mund einset- zen. Diese 
Position mindestens für den Zeitraum der angege- benen Mundverweildauer des 
Materials beibehalten. Nach der Entnahme die Vorabformung gründlich säubern 
und trocknen. Vor der Durchführung der Korrekturabformung Abflusskanäle in die 
Vorabformung schneiden und Störstellen beseitigen.
Detail Fluid NExt Korrekturmaterial in die Vorabformung geben und gegebenenfalls 
die Präparationen damit umspritzen. Die gefüllte Vorabformung unter Beachtung 
der Verarbeitungs- und Abbindezeit des Korrekturmaterials wieder in den 
Mund einbringen. Nicht länger als 30 Minuten zwischen Vorabformung und 
Korrekturabformung warten, damit sich beide Abformmate- rialien miteinander 
verbinden.

Doppelmischtechnik
Während die Assistenz den Löffel beschickt, kann der Behand- ler die Präparationen 
mit Detail Fluid NExt umspritzen. Das Befüllen des Löffels und das Umspritzen 
möglichst gleich- zeitig beenden, weil durch die erhöhte Mundtemperatur das 
Korrekturmaterial schneller aushärtet als das im Löffel befindli- che Material. Den 
Abformlöffel in den Mund einsetzen. Diese Position mindestens für den Zeitraum 
der angegebenen Mund- verweildauer des Materials beibehalten.

Desinfektion & Ausgießen
Die Abformung kann mit handelsüblichen Tauchlösungen desinfiziert werden. Die 
Verwendung einer 2%igen Glutaralde- hydlösung wird empfohlen. Bitte achten Sie 
darauf, dass das verwendete Desinfektionsmittel für die Verwendung mit additi- 
onsvernetzenden Abformsilikonen indiziert ist.
Die Einlegezeit der Abformung beträgt ca. 10 bis 15 Minuten. Anschließend 
unter fließendem Wasser 15 Sekunden abspülen. Den Abdruck bei normaler 
Raumtemperatur aufbewahren (max. 25°C / 77°F) und frühestens 30 Minuten nach 
der Entfernung aus dem Mund ausgießen.*
Das Abformmaterial ist verträglich mit allen handelsüblichen Gipsen. Zum 
Ausgießen wird die Verwendung von Modellgipsen (ISO 6873, Type 3; z.B. 
Moldano, Bayer) bzw. Superhartgips für Formen (ISO 6873, Type 4; z.B. Fujirock II, 
CC) empfohlen. Die Abformungen können kupfer- oder silbergalvanisiert werden.

* Weitere Informationen entnehmen Sie auch der Stellungnahme der DGZMK. 
Stellung- nahme der DGZMK 3/93 V 1.0; www.dgzmk.de

ADA recommends following Council an Dental Materials, Instruments and 
Equipment. Disinfection of impressions. JADA 1991; 122(3):110; www.ada.org

Bitte beachten
• Nicht zusammen mit kondensationsvernetzenden oder Po- lyether 

Abformmaterialien verwenden.
• Den Kontakt der Abformung mit organischen Lösungsmit- teln oder 

lösungsmittelhaltigen Flüssigkeiten vermeiden, weil das zur Quellung des 
Materials und damit zu Ungenau- igkeiten führen kann.

• Um Abbindestörungen durch Retraktionslösungen zu ver- meiden, sind diese 
durch gründliches Spülen mit Wasser und Trocknen mit ölfreier Luft vor der 
Registrierung zu ent- fernen.

• Nicht mit Latexhandschuhen verwenden.
• In Einzelfällen ist nicht auszuschließen, dass entsprechend prädisponierte 

Personen eine Hypersensitivität gegen ein- zelne Komponenten des Materials 
entwickeln.

Technische Daten
Verarbeitungszeit (ab Mischbeginn) ≤ 1:15 min. 
Empfohlene Mundverweildauer ≥ 2:00 min. 
Verformung unter Druck ca. ~ 3,8 % 
Druckverformungsrest ≤ 0,4 %
Lineare Längenänderung (24 h) ≤ 0,35 %

Die angegebenen Zeiten gelten für eine Raumtemperatur von 23°C / 73°F und 
eine normale relative Luftfeuchte von 50%. Höhere Temperaturen verkürzen, 
niedrigere verlängern diese Zeiten.

Zusammensetzung
Vinylpolysiloxan (VPS), Siliziumdioxid, Platinkatalysator, Tensi- de und in geringen 
Mengen Stabilisatoren und Additive.

Klassifikation
DIN EN ISO 4823:2000, Type 3, low consistency- light bodied.

Lagerung
Bei Raumtemperatur (15-25°C / 59-77°F) lagern. Nach Ablauf des 
Haltbarkeitsdatums nicht mehr verwenden.

Handelsformen
Detail Fluid NExt: 2 Kartuschen á 50 ml, 12 Mischkanülen, 12 Intraoral-Tips.

Nur für den zahnärztlichen gebrauch. Für Kinder unzugänglich aufbewahren.

DETAIL FLUID NEXT 
Silikon addycyjny o inteligentnej matrycy i doskonałej płynności

pl INSTRUKCJE UŻYCIA

Detail Fluid NExt to precyzyjna masa wyciskowa VPS o niskiej konsystencji do 
automatycznego mieszania, na bazie silikonu utwardzanego addycyjnie.

Wskazania
Wycisk korekcyjny lub technika podwójnego mieszania w połączeniu z Detail Putty 
NExt do wykonywania koron, mostów, wkładów i nakładów.

Posługiwanie się wkładem
Materiał jest dozowany i mieszany automatycznie poprzez wytłaczanie przez 
końcówkę mieszającą. W przypadku korzystania z nowego wkładu należy usunąć 
zabezpieczenie transportowe. Następnie należy założyć końcówkę mieszającą 
i, jeśli to konieczne, końcówkę wewnątrzustną. Po użyciu końcówkę mieszającą 
należy wykorzystać jako zabezpieczenie i pozostawić na wkładzie do następnego 
zastosowania. Końcówkę mieszającą należy wymieniać na nową dopiero przed 
ponownym użyciem wkładu.

Zalecane użycie

Przygotowywanie wycisku
Przygotować materiał Detail Fluid NExt i na krótko przez użyciem sprawdzić, 
czy wyloty wkładów bezpieczeństwa są drożne. Używane końcówki mieszające 
służą jako zabezpieczenie do czasu następnego zastosowania. Nigdy nie należy 
ponownie używać oryginalnych zabezpieczeń wkładów bezpieczeństwa. Może 
to spowodować niezamierzone utwardzenie z powodu zanieczyszczenia pasty 
bazowej i katalizatora. W przypadku zastosowania płynów retrakcyjnych, przed 

pobraniem wycisku należy dokładnie wypłukać miejsce zabiegu wodą i osuszyć je 
bezolejowym powietrzem.

Wycisk korekcyjny
Włożyć łyżkę wyciskową wypełnioną Detail Putty NExt do ust pacjenta. Utrzymać 
tę pozycję do zalecanego czasu materiału w ustach. Po wyjęciu wycisk należy 
dokładnie wyczyścić i osuszyć. Przed pobraniem wycisku do płukania należy odciąć 
kanały ewakuacyjne w wycisku wstępnym i usunąć nierówności.
Nanieść materiał do płukania Detail Fluid NExt na wycisk i w razie potrzeby 
strzykawką nanieść materiał do płukania wokół przygotowanych zębów. Ponownie 
umieścić załadowany wycisk wstępny w jamie ustnej pacjenta, przestrzegając 
czasu pracy i wiązania materiału do płukania. Nie należy czekać dłużej niż 30 minut 
pomiędzy wyciskiem wstępnym a wyciskiem płuczącym, aby zapewnić połączenie 
obu materiałów wyciskowych.

Technika podwójnego mieszania
Podczas gdy asystent zajmuje się napełnianiem łyżki, operator może wycisnąć 
strzykawką Detail Fluid NExt wokół przygotowanych zębów. Napełnianie łyżki i 
wyciskanie materiały strzykawką na przygotowane zęby powinno odbywać się w 
miarę możliwości jednocześnie, ponieważ materiał do płukania zastyga szybciej niż 
materiał na łyżce ze względu na wyższą temperaturę wewnątrzustną. Umieścić łyżkę 
w ustach pacjenta. Utrzymać tę pozycję do zalecanego czasu materiału w ustach.

Dezynfekcja i odlewanie wycisku
Wycisk może być dezynfekowany dostępnymi w handlu roztworami 
zanurzeniowymi. Zalecamy użycie 2% roztworu glutaraldehydu. Należy się 
upewnić, że środek dezynfekujący jest wskazany do stosowania z silikonami 
wyciskowymi utwardzanymi addycyjnie.
Zanurzyć wycisk na czas od 10 do 15 minut. Następnie spłukać pod bieżącą 
wodą przez 15 sekund. Wycisk należy przechowywać w normalnej temperaturze 
pokojowej (maks. 25°C / 77°F) i odlać go nie wcześniej niż 30 minut po wyjęciu z 
ust pacjenta.*
Masa wyciskowa jest kompatybilna ze wszystkimi odlewami komercyjnymi. 
Zalecamy użycie specjalnego twardego gipsu do wykonywania odlewów (ISO 
6873, Typ 3; np. Moldano, Bayer) lub ultra twardego gipsu dentystycznego do 
wykonywania form (ISO 6873, Type 4:e.g. Fujirock II, GC). Wyciski mogą być 
miedziowane lub posrebrzane.

*Więcej informacji można znaleźć w uwagach DGZMK (Niemieckie Towarzystwo 
Nauk o Zdrowiu Układu Stomatognatycznego). Komentarze DGZMK 3/93 V 1.0; www.
dgzmk.de

ADA zaleca stosowanie się do zaleceń Rady ds. Materiałów, Instrumentów i Urządzeń 
Stomatologicznych. Dezynfekcja wycisków. JADA 1991; 122(3):110; www.ada.org

Uwaga
• Nie stosować z materiałami wyciskowymi utwardzanymi kondensacyjnie lub 

polieterowymi. 
• Zapobiegać kontaktowi wycisku z rozpuszczalnikami organicznymi lub cieczami 

zawierającymi rozpuszczalnik, ponieważ może to spowodować pęcznienie 
materiału i prowadzić do niedokładności. 

• Roztwory do retrakcji należy przed pobraniem wycisku dokładnie spłukać wodą 
i osuszyć powietrzem bezolejowym, aby uniknąć pogorszenia właściwości 
wiążących. 

• Nie używać z rękawiczkami lateksowymi. 
• W rzadkich przypadkach nie można wykluczyć, że u predysponowanych 

pacjentów może wystąpić nadwrażliwość na poszczególne składniki materiału. 

Dane techniczne Detail Fluid NExt
Czas pracy (w tym czas mieszania) ≤ 1:15 min. 
Zalecany czas w ustach ≥ 2:00 min. 
Odkształcenia pod naciskiem ok. ~ 3,8% 
Odkształcenie trwałe pod naciskiem ≤ 0,4% 
Liniowa zmiana długości (24 h) ≤ 0,35%

Czasy odnoszą się do normalnej temperatury pokojowej (23°C/73°F) i normalnej 
wilgotności względnej (50%). Wyższe temperatury skracają, a niższe wydłużają ten 
czas.

Skład
Polisiloksany winylowe (VPS), dwutlenek krzemu, katalizator platynowy, tenzydy 
oraz w niewielkich ilościach stabilizatory i dodatki.

Klasyfikacja
DIN EN ISO 4823:2000, Typ 3, mała gęstość - lekka konsystencja.

Przechowywanie
Przechowywać w temperaturze pokojowej (15-25°C / 59-77°F). Nie używać po 
upływie daty ważności.

Dostępne rozmiary produktu
Detail Fluid NExt: 2 wkłady @ 50 ml, 12 końcówek mieszających, 12 końcówek 
wewnątrzustnych.

Tylko do profesjonalnego użytku stomatologicznego. Chronić przed dziećmi.

DETAIL FLUID NEXT 
Silicon de adiție cu matrice inteligentă cu fluiditate mare 

ro INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

Detail Fluid NExt este un material de amprentă VPS de precizie cu consistență 
redusă pentru amestecare automată, pe bază de silicon de adiție cu polimerizare.

Indicații
Tehnica de corecție a amprentei sau tehnica dublului amestec în combinație cu 
Detail Putty NExt pentru realizarea de coroane, punți, inlay-uri și onlay-uri.

Manipularea cartușului
Materialul este distribuit și amestecat automat prin extrudare cu ajutorul unui vârf 
de amestecare. Când utilizați un cartuș nou înlăturați sigiliul de transport. Apoi 
atașați vârful de amestecare și, dacă este necesar, un vârf intraoral. După utilizare, 
vârful de amestecare trebuie utilizat drept sigiliu și trebuie să rămână pe cartuș 
până la următoarea aplicare. Vârful de amestecare trebuie înlocuit cu unul nou la 
momentul reutilizării cartușului.

Utilizare recomandată

Pregătirea amprentei
Cu puțin timp înainte de aplicare, pregătiți materialul de spălare Detail Fluid 
NExt și verificați ca orificiile cartușelor de siguranță să nu fie blocate. Vârfurile de 
amestecare utilizate au rol de sigiliu până la următoarea aplicare. Nu reutilizați 
niciodată sigiliile originale ale cartușelor de siguranță. Acest lucru poate provoca 
întărirea neintenționată din cauza contaminării bazei și pastei catalizator. În cazul 
în care au fost utilizate lichide de retracție, clătiți bine cu apă locul de tratament și 
uscați-l cu aer fără ulei înainte de a lua amprenta.

Corecția amprentei
Introduceți portamprenta încărcată cu Detail Putty NExt în gura pacientului. 
Mențineți această poziție pe durata de timp recomandată de menținere în gură a 
materialului. Curățați și uscați bine amprenta după înlăturare. Secționați canalele 
de evacuare în amprenta preliminară și înlăturați punctele înalte înainte de a lua 
amprenta de spălare.
Aplicați material de spălare Detail Fluid NExt pe amprentă și aplicați cu seringa 
material de spălare în jurul dintelui pregătit, dacă este necesar. Reintroduceți 
amprenta preliminară încărcată în gura pacientului observând timpii de lucru și de 
polimerizare ai materialului de spălare. Nu așteptați mai mult de 30 de minute între 
amprenta preliminară și amprenta de spălare, pentru a vă asigura că materialele 
celor două amprente se unesc între ele.

Tehnica dublului amestec
În timp ce asistentul încarcă portamprenta, operatorul poate aplica Detail Fluid 
NExt cu seringa în jurul dintelui pregătit. Operațiunile de încărcare a portamprentei 
și de aplicarea cu seringa în jurul dintelui pregătit finalizate simultan dacă este 

posibil, deoarece materialul de spălare polimerizează mai rapid decât materialul 
din portamprentă, din cauza mediului oral mai cald. Introduceți portamprenta în 
gura pacientului. Mențineți această poziție pe durata de timp recomandată de 
menținere în gură a materialului.

Dezinfectarea și turnarea amprentei
Amprenta poate fi dezinfectată prin imersie în soluții disponibile în comerț. 
Vă recomandăm să utilizați o soluție de glutaraldehidă 2%. Asigurați-vă că 
dezinfectantul este indicat pentru utilizarea cu siliconi de adiție cu polimerizare 
pentru amprente.
Imersați amprenta timp de aprox. 10 până la 15 minute. Clătiți-o apoi cu apă de la 
robinet timp de 15 secunde. Păstrați amprenta la temperatura normală a camerei 
(max. 25°C / 77°F) și turnați amprenta cel mai devreme după 30 de minute de la 
extragerea sa din cavitatea bucală a pacientului.*
Materialul de amprentă este compatibil cu toate modelele disponibile în comerț. 
Vă recomandăm să utilizați un gips dur special conceput (ISO 6873, Tip 3; de ex. 
Moldano, Bayer) pentru mulaj sau un gips stomatologic ultra-dur pentru forme 
(ISO 6873, Tip 4: de ex. Fujirock II, GC). Amprentele pot fi placate cu cupru sau cu 
argint.

* Pentru mai multe informații consultați comentariile DGZMK. Comentarii DGZMK 
3/93 V 1.0; www.dgzmk.de

ADA (Asociația Americană a Medicilor Dentiști) recomandă respectarea prevederilor 
Consiliului privind materialele, instrumentele și echipamentele stomatologice. 
Dezinfectarea amprentelor. JADA 1991; 122(3):110; www.ada.org

Vă rugăm să rețineți
• A nu se utiliza cu materiale de amprentă polimerizate prin condensare sau din 

polieter. 
• Evitați contactul amprentei cu solvenți organici sau cu lichide care conțin 

solvent, deoarece aceste produse pot provoca umflarea materialului și pot 
conduce la inexactități. 

• Soluțiile de retragere trebuie clătite bine cu apă și uscate cu aer fără ulei înainte 
de luarea amprentei, pentru a evita ca acestea să afecteze proprietățile de 
polimerizare. 

• A nu se utiliza cu mănuși din latex. 
• În cazuri rare, nu poate fi exclus că pacienții predispuși ar putea dezvolta o 

hipersensibilitate la compușii individuali ai materialului. 

Date tehnice Detail Fluid NExt
Timp de lucru (incl. timpul de amestecare) ≤ 1:15 min. 
Timp recomandat în cavitatea bucală ≥ 2:00 min. 
Solicitarea în timpul compresiei aprox. ~ 3.8% 
Deformare remanentă la compresie ≤ 0.4% 
Modificare liniară a lungimii (24 h) ≤ 0.35%

Timpii se referă la o temperatură normală a camerei (23°C / 73°F) și la o umiditate 
relativă normală (50%). Temperaturile mai ridicate reduc acești timpi, iar 
temperaturile mai scăzute îi prelungesc.

Compoziție
Vinil polisiloxani (VPS), dioxid de siliciu, catalizator de platină, tenside și stabilizatori 
și aditivi în cantități mici.

Clasificare
DIN EN ISO 4823:2000, Tip 3, consistență redusă- ușoară.

Depozitare
A se păstra la temperatura camerei (15-25°C / 59-77°F). A nu se utiliza după data 
expirării.

Dimensiuni disponibile produs
Detail Fluid NExt: 2 cartușe de 50 ml, 12 Vârfuri de amestecare, 12 Vârfuri intraorale.

Doar pentru uz profesional stomatologic. A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

DETAIL FLUID NEXT 
Σιλικόνη για προσθήκη σε έξυπνη μήτρα 
με εξαιρετική ρευστότητα

el ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ ΓΙΑ

Το Detail Fluid NExt είναι ένα υλικό VPS (βινυλοπολυσιλοξάνης) για αποτύπωση 
ακριβείας με χαμηλή πυκνότητα για αυτόματη ανάμειξη, με βάση μια σιλικόνη 
αθροιστικού τύπου.

Ενδείξεις
Διορθωτικό αποτύπωμα ή τεχνική διπλής ανάμειξης σε συνδυασμό με το Detail 
Putty NExt για την κατασκευή στεφανών, γεφυρών, ένθετων και επένθετων.

Χειρισμός φυσιγγίου
Το υλικό διανέμεται και αναμειγνύεται αυτόματα με εξώθηση μέσω ενός άκρου 
ανάμειξης. Όταν χρησιμοποιείτε ένα νέο φυσίγγιο, αφαιρέστε τη σφράγιση 
μεταφοράς. Στη συνέχεια, τοποθετήστε το άκρο ανάμειξης και, εάν απαιτείται, ένα 
ενδοστοματικό άκρο. Μετά τη χρήση, το άκρο ανάμειξης πρέπει να χρησιμοποιηθεί 
ως σφράγιση και να παραμείνει στο φυσίγγιο μέχρι την επόμενη εφαρμογή. Το 
άκρο ανάμειξης πρέπει να αντικαθίσταται με ένα νέο μόνο όταν το φυσίγγιο 
πρόκειται να χρησιμοποιηθεί ξανά.

Συνιστώμενη χρήση

Προετοιμασία του αποτυπώματος
Προετοιμάστε το υλικό Detail Fluid NExt για τη δεύτερη αποτύπωση (wash) 
και ελέγξτε λίγο πριν την εφαρμογή ότι οι έξοδοι των φυσιγγίων ασφαλείας δεν 
παρεμποδίζονται. Τα χρησιμοποιημένα άκρα ανάμειξης χρησιμεύουν ως σφράγιση 
μέχρι την επόμενη εφαρμογή. Ποτέ μην επαναχρησιμοποιείτε τις αρχικές 
σφραγίσεις των φυσιγγίων ασφαλείας. Αυτό μπορεί να προκαλέσει ακούσια 
σκλήρυνση λόγω μόλυνσης της πάστας βάσης και της πάστας καταλύτη. Εάν έχουν 
χρησιμοποιηθεί υγρά απώθησης, ξεπλύνετε σχολαστικά το σημείο θεραπείας με 
νερό και στεγνώστε το με αέρα χωρίς λάδι πριν από τη λήψη του αποτυπώματος.

Διόρθωση του αποτυπώματος
Εισαγάγετε το δισκάριο αποτύπωσης που περιέχει το Detail Putty NExt στο στόμα 
του ασθενούς. Διατηρήστε αυτή τη θέση για τον συνιστώμενο χρόνο του υλικού στο 
στόμα. Καθαρίστε σχολαστικά και στεγνώστε το αποτύπωμα μετά την αφαίρεση. 
Δημιουργήστε κανάλια διαφυγής στο πρώτο αποτύπωμα και αφαιρέστε τα σημεία 
που προεξέχουν πριν προχωρήσετε στη δεύτερη αποτύπωση (wash impression).
Εφαρμόστε το υλικό Detail Fluid NExt για τη δεύτερη αποτύπωση (wash) στο 
αποτύπωμα και περιχύστε με τη σύριγγα το υλικό της δεύτερης αποτύπωσης γύρω 
από γύρω από τα προετοιμασμένα δόντια, αν χρειάζεται. Επανατοποθετήστε το 
γεμισμένο πρώτο αποτύπωμα στο στόμα του ασθενούς τηρώντας τους χρόνους 
εργασίας και πήξης του υλικού της δεύτερης αποτύπωσης (wash). Μην περιμένετε 
περισσότερο από 30 λεπτά μεταξύ της πρώτης αποτύπωσης και της δεύτερης 
αποτύπωσης (wash) για να διασφαλίσετε ότι τα δύο υλικά αποτύπωσης θα 
συγκολληθούν μεταξύ τους.

Τεχνική διπλής ανάμειξης
Ενώ ο βοηθός γεμίζει το δισκάριο, ο χειριστής μπορεί να περιχύσει με τη σύριγγα το 
Detail Fluid NExt γύρω από τα προετοιμασμένα δόντια. Το γέμισμα του δισκαρίου 
και η περίχυση με τη σύριγγα γύρω από τα προετοιμασμένα δόντια θα πρέπει 
να ολοκληρώνονται ταυτόχρονα, εάν είναι δυνατόν, καθώς το υλικό δεύτερης 
αποτύπωσης (wash) σταθεροποιείται ταχύτερα από το υλικό στο δισκάριο λόγω της 
υψηλότερης ενδοστοματικής θερμοκρασίας. Εισαγάγετε το δισκάριο αποτύπωσης 
στο στόμα του ασθενούς. Διατηρήστε αυτή τη θέση για τον συνιστώμενο χρόνο 
του υλικού στο στόμα.

Απολύμανση και χύτευση του αποτυπώματος
Το αποτύπωμα μπορεί να απολυμανθεί με διαλύματα εμβάπτισης που διατίθενται 
στο εμπόριο. Συνίσταται η χρήση ενός διαλύματος με 2% γλουταραλδεΰδη. 
Βεβαιωθείτε ότι το απολυμαντικό ενδείκνυται για χρήση με σιλικόνες αποτύπωσης 
αθροιστικού τύπου.
Εμβαπτίστε το αποτύπωμα για περίπου 10 με 15 λεπτά. Έπειτα ξεπλύνετε κάτω 


